
Stanovisko Výboru regionů rok po Lisabonu: partnerství Afrika-EU v praxi a EU, Afrika a Čína: na 
cestě k třístrannému dialogu a spolupráci

(2009/C 211/02)

VÝBOR REGIONŮ

— vítá úsilí, jež vynaložily evropské a africké subjekty od zahájení partnerství EU-Afrika 
a zdůrazňuje potřebu pokračovat, urychlit, posílit a rozšířit iniciativy, jež již byly v rámci těchto 
osmi partnerství zahájeny;

— navrhuje, aby byl Výbor regionů zapojen do práce skupin pověřených prováděním partnerství 
v jednotlivých oblastech, a to zejména v oblasti správy věcí veřejných, rozvojových cílů tisíciletí, 
změny klimatu, migrace, mobility a zaměstnanosti; zdůrazňuje, že je zapotřebí, aby si EU 
vytvořila statistické a hodnotící nástroje zaměřené na činnosti v oblasti decentralizované 
spolupráce, které provádějí místní a regionální orgány; připomíná, že dialog mezi Komisí a VR 
musí probíhat přednostně v rámci výroční konference o decentralizované spolupráci a že otázce 
partnerství EU-Afrika musí být přitom vyhrazen zvláštní prostor;

— vítá sdělení Komise o spolupráci mezi EU, Afrikou a Čínou a připomíná rozdíly v cílech 
a prostředcích, které nyní existují mezi politikami rozvojové pomoci v Africe, které vedou EU 
a Čína; vzhledem k těmto rozdílům je posílená spolupráce o to více nezbytná, přičemž EU nesmí 
slevit ze svých přísných kritérií řádné správy věcí veřejných a dodržování lidských práv;

— považuje za vhodné okamžitě stanovit podmínky pro zapojení afrických, evropských a čínských 
místních a regionálních orgánů do třístranného dialogu EU-Afrika-Čína, a to zejména v zájmu 
stanovení oblastí spolupráce;

— trvá na tom, že v souvislosti s hospodářskou a finanční krizí je zapotřebí zachovat a zvýšit 
prostředky vyhrazené na rozvojovou pomoc Africe.
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Zpravodaj: pan Jean-Louis Destans (FR/SES)

předseda Generální rady departementu Eure

Odkazy

Rok po Lisabonu: partnerství Afrika-EU v praxi

KOM(2008) 617 v konečném znění

EU, Afrika a Čína: Na cestě k třístrannému dialogu a spolupráci

KOM(2008) 654 v konečném znění

I. POLITICKÁ DOPORUČENÍ

VÝBOR REGIONŮ

A. Obecné připomínky

Partnerství EU-Afrika

1. vítá, že Evropská komise vydala sdělení Rok po Lisabonu: 
partnerství Afrika-EU v praxi, v němž hodnotí první rok provádění 
akčního plánu na léta 2008–2010 a jeho osmi tematických 
partnerství, jejichž cílem je konkretizace společné strategie EU-
Afrika;

2. vítá úsilí, jež vynaložily evropské a africké subjekty od 
přijetí společné strategie v prosinci 2007 a které umožnilo 
položit základy partnerství a spolupráce zaměřených „nejen na 
rozvoj“, „nejen na Afriku“ a „nejen na instituce“;

3. zdůrazňuje, že tyto první úspěšné kroky nesmí oslabit 
důraz na potřebu pokračovat, urychlit, posílit a rozšířit iniciativy, 
jež již byly v rámci těchto osmi partnerství zahájeny. Strategie 
rozvoje a spolupráce mezi Evropskou unií a Afrikou může 
přinést očekávané výsledky pouze tehdy, budou-li se jí obě strany 
věnovat trvale a s vynaložením zvýšeného úsilí. Výsledky 
dosažené během prvního roku provádění musí pro evropské 
a africké subjekty představovat impuls k tomu, aby zintenzívnili 
své úsilí a pomohli zajistit dlouhodobý úspěch této strategie;

4. vítá, že EU a Africká unie přijaly 21. listopadu 2008 
společnou zprávu, která rekapituluje závěry, k nimž došla 
Evropská komise;

5. se zájmem vítá postup Komise, která kromě toho, že 
bilancuje, formuluje také doporučení pro další pokrok s cílem

— překonat obtíže, k nimž došlo při provádění akčního plánu,

— podpořit kolektivní závazky všech subjektů,

— zaujmout k africkému kontinentu holistický a průřezový 
přístup,

— podpořit koordinaci a spolupráci EU a Afriky v rámci 
mezinárodních institucí,

— zintenzívnit komunikační aktivity zaměřené na plánované 
i již splněné cíle partnerství, a zvýšit tak transparentnost 
a získat silnou podporu veřejnosti v Africe i Evropě;

6. zdůrazňuje, že v případě všech těchto doporučení i tří pilířů 
partnerství, a zejména těch s názvem „nejen rozvoj“ a „nejen 
instituce“, je přidaná hodnota, kterou mohou přinést Výbor 
regionů a evropské a africké místní a regionální orgány, zřejmá 
a uznávaná, a Komise ji tedy měla ve svém sdělení náležitě 
zdůraznit;

Třístranný dialog a spolupráce mezi EU, Afrikou a Čínou

7. vítá sdělení Komise nazvané EU, Afrika a Čína: Na cestě 
k třístrannému dialogu a spolupráci a zdůrazňuje význam 
nastartované dynamiky, která představuje první krok k vytvoření 
synergií na podporu Afriky;

8. domnívá se, že pro budoucnost afrického kontinentu je 
opravdu nezbytné zahájit spolupráci mezi Evropskou unií 
a Čínou. Ty již totiž s Afrikou vytvořily dvoustranná partnerství 
a jsou jejím největším, resp. třetím největším obchodním 
partnerem a dvěma největšími poskytovateli přímých investic 
na tomto kontinentu;

9. domnívá se, že je nezbytné tento třístranný přístup nově 
definovat a zasadit jej do celosvětového kontextu, přičemž je 
nutné vzít v potaz také velké rozvíjející se země;

10. připomíná rozdíly v cílech a prostředcích, které nyní existují 
mezi politikami rozvojové pomoci v Africe, které vedou EU 
a Čína. Vzhledem k těmto rozdílům je posílená spolupráce o to 
více nezbytná;
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11. vyzývá Africkou unii, africké státy a jejich místní 
a regionální orgány, aby se plně zhostily své role při stanovování 
oblastí spolupráce a zahájení trialogu. Ten se nesmí omezit jen 
na koordinaci evropské a čínské politiky;

12. nabádá africké představitele, jež působí na úrovni celého 
kontinentu, jednotlivých států, regionů i na úrovni místní, aby 
připravili návrhy na spolupráci v těch oblastech, v nichž by to 
podle nich bylo z hlediska řešení výzev v oblasti rozvoje 
afrického kontinentu nejužitečnější;

13. připomíná, že k této oblasti je zapotřebí přistupovat 
flexibilně a pragmaticky, aby bylo možno shromáždit náměty 
na spolupráci ve všech oblastech, jež přicházejí do úvahy, aniž by 
z ní byly některé oblasti a priori vyloučeny;

14. zdůrazňuje význam spolupráce v oblasti „udržitelného 
využívání životního prostředí a udržitelného hospodaření s pří­
rodními zdroji“, a to vzhledem k politikám intenzivního 
využívání energetických zdrojů, jež jsou v Africe prováděny;

15. vyjadřuje překvapení nad tím, že Komise při navrhování 
oblastí spolupráce nepovažuje zdravotnictví, vzdělávání 
a výzkum za větší prioritu, ačkoli jde o oblasti, jež mají z hlediska 
dlouhodobého rozvoje Afriky stěžejní význam a představují 
priority činnosti stanovené v rámci OSN a partnerství EU-Afrika, 
a vyzývá tedy Komisi, aby své návrhy týkající se této oblasti 
posílila;

16. doporučuje, aby v tomto třístranném partnerství byla 
Africká unie považována za klíčového partnera s cílem podpořit 
holistický a koherentní přístup, který překlene rozdíly mezi 
jednotlivými státy;

17. vítá skutečnost, že v květnu 2009 se bude v Praze konat 
summit EU-Čína, a vyzývá Radu, aby:

— nadnesla téma třístranné spolupráce EU-Afrika-Čína, aby 
tak návrhy, jež předložila Komise, dostaly konkrétní 
podobu,

— posílila perspektivy spolupráce v oblasti zdravotnictví, 
vzdělávání a výzkumu,

— vzala v potaz návrhy, jež předložily africké subjekty;

18. zdůrazňuje, že EU nesmí při provádění své politiky 
rozvojové pomoci v Africe slevit ze svých přísných kritérií řádné 
správy věcí veřejných a dodržování lidských práv, a to bez ohledu 
na to, zda se tato politika zakládá na bilaterální spolupráci EU-
Afrika nebo třístranné spolupráci EU-Afrika-Čína;

19. má za to, že tuto podmínku je zapotřebí chápat dynamicky 
a progresivně, aby bylo možno zohlednit pokrok, kterého africké 
státy dosáhly, a politiky, jež provádějí na podporu řádné správy 
věcí veřejných a dodržování lidských práv;

20. zdůrazňuje, že třístranná spolupráce EU-Afrika-Čína nesmí 
spočívat v přizpůsobení se metodám a cílům Číny, jelikož takový 
přístup by nemusel být nutně v souladu s hodnotami a zásadami 

EU a dlouhodobými zájmy Afriky. To však neznamená, že by se 
mělo rezignovat na hledání společných zájmů;

21. potvrzuje roli, kterou z dlouhodobého hlediska hrají Výbor 
regionů a evropské, africké a čínské místní a regionální orgány 
v konkretizaci třístranného dialogu EU-Afrika-Čína, jenž na 
rozdíl od dvoustranných vztahů EU-Afrika, Afrika-Čína a EU-
Čína, které mají tendenci se rozvíjet, musí ještě nabýt 
konkrétnější podoby;

22. domnívá se, že podmínky pro provádění spolupráce 
a vedení třístranného dialogu musí zohledňovat hospodářskou 
a sociální situaci v každém regionu či území a být jí uzpůsobeny 
a že by bylo vhodné do stanovování těchto podmínek zapojit 
místní a regionální orgány z EU, Afriky a Číny;

23. zdůrazňuje, že by bylo vhodné vypracovat nástroje pro 
sledování a kontrolu provádění této spolupráce a vedení 
třístranného dialogu s cílem zajistit dodržování závazků, jež si 
různé strany daly;

Dopad hospodářské a finanční krize

24. je znepokojen dopadem mezinárodní hospodářské 
a finanční krize na Afriku, zatímco pozornost je soustředěna 
na situaci ve vyspělých zemích;

25. je znepokojen tím, že rozvojové země jsou stále odsouvány 
na vedlejší kolej. Je až do očí bijící, jak slabě je Afrika zastoupena 
konkrétně v G20, v důsledku čehož nemůže ovlivňovat mezi­
národní rozhodnutí, jejichž cílem je učinit přítrž hospodářské 
krizi, ačkoli ta má na tento kontinent nepoměrně větší přímý 
i nepřímý dopad;

26. připomíná, že z důvodu nestálosti sociálních a hospodář­
ských modelů je přímý a nepřímý dopad této krize na africký 
kontinent nepoměrně větší. Přímý dopad se projevuje konkrétně 
snížením vývozu surovin z afrických zemí v důsledku celosvě­
tového zpomalení hospodářského růstu, kolapsu zahraničních 
investic, rizika zhoršení potravinové krize z důvodu ome­
zení finančních prostředků a ztrátou příjmů z důvodu omezení 
prostředků, jež posílají zpět domů emigranti z Afriky, kteří jsou 
postiženi nezaměstnaností ve vyspělých zemích. Nepřímý dopad 
se pak projevuje především snížením rozvojové pomoci 
a přeorientováním prostředků ze strany vyspělých zemích na 
podporu domácí hospodářské činnosti;

27. připomíná, že dopad hospodářské krize na africký 
kontinent by se měl podle odhadů MMF projevit zpomalením 
hospodářského růstu, jenž by měl v roce 2009 dosáhnout 
maximálně 3 %, čímž skončí období posledních pěti let, kdy růst 
dosahoval v průměru 6 %, a postupného zlepšování hospo­
dářské, politické a sociální situace na africkém kontinentu;

28. domnívá se, že z důvodu slabosti sociálních politik bude 
tato krize pro Afriku o to tvrdší a mohla by způsobit 
humanitární, politické a sociální krize, jež by byly zdrojem 
nestability v tomto regionu a které by představovaly živnou půdu 
pro vznik nových konfliktů;
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29. trvá na tom, že v této souvislosti jsou partnerství mezi EU 
a Afrikou a projekt spolupráce EU-Afrika-Čína velmi důležité a je 
zapotřebí zachovat a zvýšit prostředky vyhrazené na rozvojovou 
pomoc Africe;

30. vyjadřuje politování nad tím, některé členské státy již 
oznámily, že sníží prostředky, jež poskytují na rozvojovou 
pomoc, což krizi v Africe jen dále umocní;

31. prohlašuje, že v tomto složitém finančním kontextu hrají 
evropské místní a regionální orgány stěžejní úlohu, neboť jejichž 
činnost se neomezuje jen na poskytování významné finanční 
pomoci, nýbrž jde ještě dál a umožňuje také přenos vědomostí 
a zkušeností a spolupráci v rámci konkrétních projektů;

B. Úloha místních a regionálních orgánů v partnerství 
EU-Afrika

Osobitost místních a regionálních orgánů

32. vítá skutečnost, že je brán ohled na občanskou společnost 
a subjekty, které v partnerství EU-Afrika nejsou tradičně brány 
v potaz, a také návrh Komise, jehož cílem je zahájit konzultativní 
diskuze s hlavními neinstitucionálním subjekty, do nichž by měla 
být zapojena zejména občanská společnost, akademická obec 
a soukromý sektor. Těmto subjektům by měla být poskytnuta 
možnost hrát aktivní úlohu v realizaci a monitorování společné 
strategie;

33. připomíná Komisi, že by bylo vhodné rozlišovat místní 
a regionální orgány a občanskou společnost, že evropské místní 
a regionální orgány udržují aktivní vztahy se svými africkými 
protějšky, spolupracují v oblastech, jako jsou vzdělávání, 
komunální služby (voda a odpad), infrastruktura, doprava, 
komunikace, územní hospodářský rozvoj a podpora místní 
samosprávy a že prostřednictvím těchto projektů získaly 
schopnosti, znalosti a zkušenosti v odvětvích, jež jsou obzvláště 
důležitá pro hospodářský, sociální a politický rozvoj afrického 
kontinentu;

34. prohlašuje, že je tedy nezbytné umožnit, aby evropské 
místní a regionální orgány hrály v rámci partnerství EU-Afrika 
významnější úlohu, a co nejlépe využívat jejich zkušeností;

35. domnívá se, že ve svých předchozích sděleních, a především 
pak v tom, jež nese název Místní orgány: aktéři rozvoje, Evropská 
komise výslovně uznává úlohu, kterou místní a regionální orgány 
hrají v mezinárodní spolupráci s rozvojovými zeměmi. Dále má 
za to, že Evropské rozvojové dny 15.–17. listopadu 2008 
místním a regionálním orgánům a Výboru regionů umožnily 
poukázat na to, jak je důležité, že se podílejí na rozvojové 
spolupráci, a také na potřebu umožnit jim zasahovat na evropské 
a mezinárodní úrovni do těch oblastí, jež spadají do jejich 
působnosti;

36. domnívá se, že jelikož tato role již byla uznána, musí být 
zohledněna v každé strategii spolupráce EU, a to zejména pokud 
jde o Afriku či o třístranný dialog EU-Afrika-Čína;

37. žádá tedy Komisi, aby zintenzívnila konzultace občanské 
společnosti a „netradičních“ subjektů a rozšířila je i o místní 
a regionální orgány, které jsou neopominutelnými partnery, 
a také o mezinárodní sdružení, jež je zastupují, s cílem zajistit, 
aby evropské a africké místní a regionální orgány byly zapojeny 
do přípravy rozvojových politik;

38. zavazuje se, že bude podněcovat a podporovat úsilí 
afrických místních a vyšších územněsprávních celků o koordinaci 
na celostátní i nižší úrovni za účelem posílení strukturovaného 
dialogu mezi VR a místními a regionálními orgány z EU a Afriky;

Zapojení místních a regionálních orgánů do partnerství

39. domnívá se, že spolupráce evropských a afrických místních 
a regionálních orgánů v rámci partnerství EU-Afrika by měla 
probíhat na třech úrovních:

— přípravy politik spolupráce s Výborem regionů, který by se 
podílel na vypracování plánu realizace partnerství;

— realizace projektů spolupráce s cílem přispět ke koordinaci 
iniciativ EU, Africké unie, jednotlivých států a místních 
a regionálních orgánů;

— monitorování a hodnocení realizace partnerství s cílem 
zajistit kolektivní ztotožnění se s tímto projektem a jeho 
veřejnou podporu;

40. navrhuje v této souvislosti, aby byl Výbor regionů zapojen 
do práce skupin pověřených prováděním partnerství v jednotli­
vých oblastech, které jsou složeny ze zástupců členských států, 
jež se v dané oblasti obzvláště angažují, Komise a sekretariátu 
Rady. Výbor regionů připomíná, že se zapojil do skupiny 
zaměřené na demokratickou správu věcí veřejných a lidská práva 
a že by bylo vhodné umožnit mu účast i v dalších partnerstvích, 
a zejména v těch, v nichž by místní a regionální orgány mohly 
hrát významnou úlohu, tj. partnerství v oblasti rozvojových cílů 
tisíciletí, v oblasti změny klimatu a v oblasti migrace, mobility 
a zaměstnanosti;

41. připomíná, že dnes neexistují přesné, podrobné a vyčerpá­
vající statistiky o celkové částce, kterou místní a regionální 
orgány vynakládají na rozvojovou spolupráci, ani o prioritních 
oblastech spolupráce či zapojených lidských zdrojích, ačkoli se 
jedná o informace, jež by mohly zásadním způsobem přispět 
k soudržnosti a synergii těchto iniciativ s cíli partnerství EU-
Afrika;

42. zdůrazňuje tedy, že je zapotřebí, aby si EU vytvořila 
statistické a hodnotící nástroje zaměřené na činnosti v oblasti 
decentralizované spolupráce, které provádějí evropské místní 
a regionální orgány zejména v Africe, a vzít přitom v potaz 
skutečnost, že z důvodu obsáhlosti nehmotné pomoci, kterou 
místní a regionální orgány poskytují, nelze jejich činnost 
posuzovat pouze z finančního hlediska;
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43. těší jej, že Komise nyní sdílí potřebu vytvořit „burzu“ 
decentralizované spolupráce s cílem podporovat výměnu 
informací a vznik nových místních partnerství decentralizované 
spolupráce, která budou zapadat do již zahájených činností;

44. připomíná, že je připraven společně s Komisí tuto burzu 
založit a provozovat v podobě internetového portálu, který by 
tak svým způsobem navázal na výroční konference o decentra­
lizované spolupráci;

45. připomíná, že výroční konference o decentralizované 
spolupráci musí být místem, kde budou dialog a strategické 
a politické úvahy o činnostech v oblasti decentralizované 
spolupráce rozvíjeny především, a že by tedy v této souvislosti 
měl být vztahům EU-Afrika věnován zvláštní prostor, což by 
pomohlo posílit kulturu spolupráce mezi evropskými a africkými 
místními a regionálními orgány a umožnilo lépe poznat místní 
problematiku, pokud jde o rozvoj a určování zásad koncepce 
partnerství EU-Afrika;

Podpora zapojení afrických místních a regionálních orgánů do 
partnerství

46. domnívá se, že zapojení místních a regionálních orgánů do 
partnerství EU-Afrika by nemělo být omezeno jen na evropské 
orgány;

47. zdůrazňuje, že pokud jde o rozvojové výzvy, je z důvodu 
probíhajícího procesu decentralizace a intenzivní urbanizace 
v Africe klíčová úloha místních a regionálních orgánů, a to 
rovněž vzhledem k následkům hospodářské a finanční krize 
v Africe, které v prvé řadě pocítí místní úroveň;

48. má za to, že při úsilí o zvýšení efektivity a ucelenosti 
rozvojových politik je zapotřebí vzít v potaz zapojení afrických 
místních a regionálních orgánů;

49. vyzývá tedy Komisi, aby kromě občanské společnosti 
konzultovala také „netradiční“ subjekty a evropské i africké 
místní a regionální orgány a také mezinárodní sdružení, která je 
zastupují;

50. nabádá mezinárodní sdružení afrických místních orgánů, 
aby zlepšila koordinaci s Africkou unií a africkými státy, a posílila 
tak synergii mezi činnostmi prováděnými na úrovni jednotlivých 
afrických států a na nižší úrovni;

51. zdůrazňuje úlohu, kterou místní a regionální orgány, a to 
jak z Evropy, tak i Afriky, hrají při zvyšování povědomí veřejnosti 
o problematice rozvoje tím, že do svých konkrétních projektů 
spolupráce zapojují místní sdružení a občany, kteří se aktivně 
zajímají o problematiku rozvoje. Přispívají tak k úspěchu 
partnerství, který je do značné míry závislý na podpoře 
veřejnosti na severu i na jihu pro cíle v oblasti spolupráce 
a rozvoje;

Partnerství v oblasti demokratické správy věcí veřejných a lidských práv

52. rád by připomněl, že skutečná demokratická správa věcí 
veřejných nemůže existovat bez skutečného zapojení místních 
a regionálních orgánů do rozhodovacího procesu;

53. poukazuje na to, že prostřednictvím svých projektů 
pomáhají místní a regionální orgány posilovat demokracii 
a přípravu politik řádné správy věcí veřejných, jak je patrno ze 
zásad a hlavních oblastí činnosti uvedených v Evropské chartě 
místní samosprávy;

54. zdůrazňuje, že místní a regionální orgány mohou díky své 
spolupráci v rámci projektů zaměřených na řešení každodenních 
problémů přispět k posílení důvěry v místní demokracii;

55. zdůrazňuje zásadu týkající se úlohy decentralizované 
spolupráce v reformě rozvojové politiky, podle níž je lepší 
správa věcí veřejných klíčem k úspěšné rozvojové politice, 
přičemž zásadním prvkem této řádné správy věcí veřejných je 
uznání skutečnosti, že nejlepší rozhodnutí jsou přijímána na co 
nejbližší úrovni občanům;

Partnerství v oblasti rozvojových cílů tisíciletí

56. upozorňuje na to, že řada místních a regionálních orgánů 
v EU navázala v oblastech rozvojové spolupráce vztahy 
s příslušnými protějšky v afrických zemích. Získali tak podrobné 
znalosti, zejména v oblastech, jako jsou vzdělávání, zdravotnictví, 
výzkum, komunální služby (vodohospodářství a nakládání 
s odpady), drobný rybolov a akvakultura, infrastruktura, doprava, 
komunikace, životní prostředí, rozvoj venkova, regionální 
hospodářský rozvoj a činnosti na podporu rozvoje místních 
samospráv a politické decentralizace;

57. připomíná, že místní a regionální orgány přispívají 
k posilování finančních a strategických základů, které umožňují 
realizaci rozvojových cílů tisíciletí, a to díky finančním pro­
středkům a nehmotné pomoci, kterou poskytují na projekty 
prováděné společně se svými partnery z Afriky a jiných 
rozvojových zemí;

58. vyzývá Komisi, aby více financovala činnosti rozvojové 
spolupráce místních a regionálních orgánů a lépe informovala 
o jejích nástrojích a programech financování, neboť finanční 
prostředky, které místní a regionální orgány uvolňují na 
konkrétní projekty, prospívají přímo základním společenstvím, 
a přispívají tak přímo a méně byrokraticky ke zlepšení situace 
v praxi;

59. zavazuje se, že bude prosazovat rozvojový program 
„Nestátní subjekty a místní orgány v rámci rozvoje“ mezi 
místními a regionálními orgány, aby využívaly všech jeho 
možností, a popřípadě ve spolupráci s Komisí navrhne změny 
nařízení za účelem jednoduššího využívání tohoto programu ze 
strany místních a regionálních orgánů;
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Partnerství v oblasti změny klimatu

60. vítá, že partnerství v oblasti změny klimatu zohledňuje 
místní úroveň, zejména pokud jde o iniciativu „Zelená zeď pro 
Saharu“, a zdůrazňuje, že přijatá opatření musí být uzpůsobena 
konkrétním situacím a místním potřebám, které se mohou 
v závislosti na zemi, či dokonce v rámci ní, výrazně lišit;

61. zdůrazňuje, že decentralizovaná rozvojová spolupráce 
místních a regionálních orgánů je z důvodu četnosti oblastí 
působnosti a různorodosti veřejných i soukromých subjektů, 
které může sdružovat, silným faktorem místního a regionálního 
rozvoje;

62. domnívá se, že místní a regionální orgány tak mohou 
stimulovat organizaci výroby, navazování obchodních vazeb 
nebo hospodářské aktivity respektující dotčené skupiny obyva­
telstva a životní prostředí;

Partnerství v oblasti migrace, mobility a zaměstnanosti

63. rád by zdůraznil, že místní a regionální orgány se v oblasti 
přistěhovalectví nacházejí v první linii, a to jak pokud jde 
o problémy způsobené nedovoleným přistěhovalectvím (přijetí 
a řízení pobytu příchozích, nezákonné zaměstnávání, kriminalita 
a bezpečnost ve městech), tak pokud jde o služby, které musí 
poskytovat obyvatelům (zdravotní péče, vzdělávání atd.), i inte­
grační politiku;

64. připomíná, že zkušenosti, jež mají některé místní a regio­
nální orgány v oblasti přeshraniční a mezinárodní spolupráce, 
a to zejména ty, jež jsou obzvláště vystaveny problémům 
a důsledkům migrace, mohou být velmi užitečné při hledání 
odpovědí na otázky spojené s migrací a mobilitou;

Ostatní partnerství

65. domnívá se, že není možno opomenout přínos místních 
a regionálních orgánů v rámci ostatních partnerství a že ty díky 
své blízkosti k dané populaci mohou hrát důležitou roli. V této 
souvislosti upozorňuje na:

— partnerství pro mír a bezpečnost a na to, že je nezbytné 
podporovat veškeré aktivity zaměřené na zvyšování 
povědomí občanů o konfliktech, k nimž dochází na tom 
či onom kontinentu, a upozorňovat je na specifické 
problémy uprchlíků;

— partnerství pro energetiku a na to, že je zapotřebí 
podporovat opatření na podporu decentralizované 

spolupráce, jež jsou zaměřena na obnovitelné zdroje 
energie a na omezování odpadů pomocí mikro-projektů, 
či opatření na podporu zvyšování povědomí všech subjektů 
v boji proti nezodpovědnému chování, především v oblasti 
produkce domovního odpadu;

— partnerství pro vědu, informační společnost a prostor a na 
to, že je nezbytné věnovat zvýšenou pozornost podpoře 
vzniku iniciativních projektů na místní úrovni, jejichž cílem 
je překonat digitální propast;

66. domnívá se, že v souvislosti s těmito připomínkami by 
Komise měla poskytnou finanční podporu v prvé řadě na ta 
opatření v oblasti decentralizované spolupráce, která odpovídají 
cílům partnerství EU-Afrika;

C. Úloha místních a regionálních orgánů v třístranném 
dialogu a spolupráci mezi EU, Afrikou a Čínou

67. považuje za vhodné okamžitě stanovit podmínky pro 
zapojení afrických, evropských a čínských místních a regionál­
ních orgánů do třístranného dialogu EU-Afrika-Čína, a to 
zejména v zájmu stanovení oblastí spolupráce;

68. považuje za vhodné rozšířit oblasti spolupráce třístranného 
dialogu a vzít přitom v potaz odborné znalosti a zkušenosti 
místních a regionálních orgánů, zejména v oblastech, jež obvykle 
spadají do jejich kompetence, jako například vzdělávání, 
vodohospodářství, městská doprava, nakládání s odpady, ener­
getika a udržitelný rozvoj, a které jsou z hlediska dlouhodobého 
rozvoje Afriky a plnění rozvojových cílů tisíciletí zcela zásadní;

69. připomíná strukturální rozdíly mezi evropskými, africkými 
a čínskými místními a regionálními orgány, ať už jde 
o pravomoci, velikost či finanční prostředky, které dále umocňují 
potřebu rychle do partnerství zapojit místní a regionální orgány, 
a podpořit tak vytvoření kultury spolupráce;

70. má za to, že je zapotřebí, aby tento dialog skutečně 
probíhal na úrovni kontinentu, na regionální úrovni a na úrovni 
jednotlivých zemí, zároveň by však měl být rozvíjen i na nižší 
než národní úrovni;

71. zavazuje se, že bude podporovat projekty třístranné 
spolupráce mezi místními a regionálními orgány EU, Afriky 
a Číny, přičemž využije již existujících kontaktů a bude 
podporovat hledání nových partnerů a nových činností v oblasti 
decentralizované spolupráce.

V Bruselu dne 17. června 2009

předseda

Výboru regionů

Luc VAN DEN BRANDE
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